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ФОРМУВАННЯ КУЛЬТУРИ УСНОГО МОВЛЕННЯ СТУДЕНТІВ 
СПЕЦІАЛЬНОСТІ «ВЕДУЧИЙ ТЕЛЕВІЗІЙНИХ ПРОГРАМ»:  

СТАН І ПЕРСПЕКТИВИ

Постановка проблеми. У статті представлено наукові дослідження з проблеми формування культури усно-
го мовлення майбутніх фахівців – ведучих телевізійних програм. Актуальність проблеми обґрунтовано кілько-
ма позиціями: грамотне мовлення – показник професійної майстерності і кар’єрного зростання телеведучого; 
впливовий характер ефірного мовлення щодо особистості споживача; рівень культури телемовлення – показ-
ник рівня культури мовлення суспільства в цілому. Аналіз досліджень. Зазначено, що проблема культури усного 
мовлення є предметом зацікавлення лінгвістичних та лінгводидактичних студій. Лінгвістичні засади стають 
основою для формування змісту і технологій формування культури усного мовлення майбутніх фахівців у ЗВО. 
Автор статті зазначає, що проблема не нова в лінгводидактиці, а проте в аспекті мовної підготовки студентів 
спеціальності «Ведучий телевізійних програм» потребує ґрунтовного дослідження. Мета дослідження – про-
аналізувати стан і перспективи формування культури усного мовлення студентів спеціальності «Ведучий теле-
візійних програм» з урахуванням сучасних тенденцій вищої освіти, виявити сильні і слабкі сторони у викладанні 
української мови в системі фахової підготовки майбутніх телеведучих, сформулювати перспективні методичні 
поради. Викладення основного матеріалу. У статті проаналізовано стан проблеми, в результаті чого було 
сформульовано висновок про необхідність систематизації навчально-методичного матеріалу та врахуван-
ня порад для перспективних наукових досліджень і напрацювань, а саме: запровадження текстоцентричного, 
дискурсивного та професійного орієнтованого підходів до навчання української мови загалом та формування 
культури усного мовлення зокрема; урахування принципу видової і жанрової специфіки телепрограм, жанрово-
стилістичної диференціації текстового матеріалу, міждисциплінарних зв’язків; розширення системи методів 
і прийомів з формування усного мовлення майбутніх ведучих телепрограм. Автор робить висновок: інтеграція 
указаних підходів, принципів, методів, прийомів сприятиме якісному рівневі викладання української мови у ЗВО 
та формуванню високого рівня культури усного мовлення майбутніх спеціалістів. 

Ключові слова: культура мовлення, формування усного мовлення, ведучий телевізійних програм, методичні 
поради.
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FORMATION OF ORAL SPEAKING CULTURE OF STUDENTS  
OF THE SPECIALTY “TV PRESIDENT”: STATUS AND PROSPECTS

Formulation of the problem. The article presents scientific research on the problem of forming the culture of oral 
communication of future specialists – presenters of television programs. The relevance of the problem is substantiated by 
several positions: competent broadcasting is an indicator of the professional skill and career growth of a TV presenter; 
the influential nature of broadcasting in relation to the personality of the consumer; the level of broadcasting culture is 
an indicator of the level of broadcasting culture of society as a whole. Research analysis. It is noted that the problem 
of the culture of oral speech is a subject of interest for linguistic and linguistic didactic studies. Linguistic principles 
become the basis for the formation of the content and technologies of the formation of oral speech culture of future 
specialists in higher education. The author of the article notes that the problem is not new in linguistic didactics, but in 
the aspect of language training of students majoring in «Television program host» needs thorough research. The purpose 
of the research is to analyze the state and prospects of the formation of oral speech culture of students majoring in 
“Television program host” taking into account modern trends in higher education, to identify strengths and weaknesses 
in the teaching of the Ukrainian language in the system of professional training of future TV presenters, to formulate 
promising methodological advice. Presentation of the main material. The article analyzed the state of the problem, as a 
result of which a conclusion was formulated about the need to systematize educational and methodological material and 
take into account advice for prospective scientific research and development, namely: the introduction of text-centric, 
discursive and professional-oriented approaches to teaching the Ukrainian language in general and the formation of a 
culture of oral speech in particular; taking into account the principle of species and genre specificity of TV programs, 
genre-stylistic differentiation of text material, interdisciplinary connections; expansion of the system of methods and 
techniques for the formation of oral speech of future TV presenters. The author concludes: the integration of the specified 
approaches, principles, methods, and techniques will contribute to the high-quality teaching of the Ukrainian language 
in higher education institutions and the formation of a high level of oral speech culture of future specialists.

Key words: culture of speech, formation of oral speech, presenter of television programs, methodical advice.

Постановка проблеми. Одним із критеріїв 
професіоналізму фахівця будь-якої спеціальності 
прийнято називати рівень мовленнєвої та кому-
нікативної культури. Для ведучого телевізійних 
програм цей критерій чи не найперший, оскільки 
грамотне мовлення можна назвати показником 
професійної майстерності та запорукою успіш-
ного розвитку кар’єри спеціаліста. Окрім цього, 
телевізійне мовлення є взірцевим для глядачів, які 
слухають, чують, запам’ятовують, а потім вимов-
ляють, наголошують, вживають одиниці мов-
ної системи так, як це роблять телевізійні авто-
ритети – отже, телемовлення виконує не тільки 
інформаційну, але і впливову та певною мірою 
освітню функції. Рівень володіння мовою телеві-
зійників засвідчує рівень культури мовлення сус-
пільства. Зважаючи на те, що «телевізійний веду-

чий, диктор телебачення – провідна, визначальна 
в очах телевізійного глядача екранна постать» 
(Десятник, Полешко, 2016: 5), проблема навчання 
української мови з особливою увагою до форму-
вання усного мовлення студентів спеціальності 
«Ведучий телевізійних програм» є актуальною. 

Аналіз досліджень. Проблема культури мов-
лення фахівця є предметом дослідження лінгвіс-
тичних та лінгводидактичних студій. Відомо, що 
зміст навчання мови в закладах освіти – категорія 
змінна, що залежить від інновацій у галузі мовоз-
навства, тому можна вказати на взаємозумовле-
ність у розвитку лінгвістики і лінгводидактики. 

Серед мовознавців, які присвятили дослі-
дження аналізові телевізійного мовлення, 
Л. Базюк, О. Бакинська, О. Ваніна, Є. Вокальчук, 
В. Гриценко, Г. Десятник, Ю. Єлісовенко, А. Капе-
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люшний, Д. Кучеренко, О. Кушнір, Л. Мініч, 
Н. Нікітіна, О. Штурнак та ін. На основі спо-
стереження й аналізу мовлення ведучих і дикто-
рів українських телевізійних програм науковці 
висловлюють концепції про усне мовлення як 
інструмент професійної діяльності фахівця, про 
рівень культури усного мовлення як основи вер-
бального іміджу, про взаємозв’язок феноменів 
«телевізійне мовлення» та «усне мовлення», 
«культура ефірного мовлення», про недостатній 
рівень телемовлення, про типові помилки усно-
мовленнєвої діяльності тележурналістів, серед 
яких орфоепічні, дикційні, акцентуаційні, інтона-
ційні, лексичні тощо. 

Мовознавці одностайні в тому, що ведучий 
телевізійної програми має свідомо ставитися до 
власного мовлення, повсякчас контролювати його 
відповідність літературним нормам, розвивати 
вимовну, дикційну, інтонаційну виразність, пра-
вильне вживання слів та словосполучень, свідомо 
аналізувати власне мовлення та вдосконалювати 
його, дбати про естетику мовлення, виявляти 
пильність до техніки мовлення (голосу, дихання, 
артикуляції), володіти мовною свідомістю як 
прагненням до самовдосконалення. 

Дослідження науковців у галузі мовознав-
ства стають базою для глибокого опрацювання 
проблеми формування усного мовлення фахівця 
(зокрема ведучого телевізійних програм) в галузі 
лінгводидактики. Зауважимо, що вказана про-
блема формування культури усного мовлення не 
є новою, а проте заслуговує на дослідження, що 
зумовлене новими положеннями про розвиток 
освітньої галузі. 

На сучасному етапі розвитку лінгводидактич-
них студій уже накопичено деякий теоретичний та 
експериментальний матеріал. Теоретичні основи 
формування культури усного мовлення суб’єктів 
освітнього процесу викладено в працях Г. Берего-
вої, Н. Дикої, К. Климової В. Момот, Т. Окуневич, 
В. Пасинок, М. Пентилюк, Т. Симоненко, Н. Тоць-
кої та ін. Для розроблення спеціальних методик 
з формування усного професійного мовлення 
суб’єктів освітнього процесу лінгводидакти вияв-
ляють зміст структурних компонентів культури 
професійного мовлення, визначають рівні сформо-
ваності кожного структурного компонента профе-
сійної комунікативної компетентності, розробля-
ють діагностичні завдання для контрольних зрізів і 
проводять їх, аналізують здобуті результати.

В аспекті викладання української мови у ЗВО 
обгрунтуванню підлягають проблеми усного про-
фесійного мовлення (сутність, ознаки, функції, 
нормативи), ефективних шляхів формування та 

розвитку грамотного мовця, залучення інновацій-
них технологій задля досягнення високого рівня 
культури мовлення. Методики навчання україн-
ської мови у ЗВО, зокрема культури усного мов-
лення, представлено у спеціальних розробках, 
навчальних та навчально-методичних посібниках 
(Н. Бабич, К. Климової, Л. Кравець, Л. Мацько, 
В. Пасинок, М. Пентилюк, О. Сербенської, 
О. Соболевської, С.Шевчук та ін.). У доробку 
українських лінгводидактів рідше натрапляємо на 
методичні напрацювання з формування культури 
усного мовлення працівників телебачення (теле-
журналістів, телеведучих, дикторів) (В. Башма-
нівський¸ Л. Башманівська, Г. Десятник, А. Капе-
люшний, М. Кукуруза, С. Полешко, С. Савчук).

 Мета статті – проаналізувати стан і пер-
спективи формування культури усного мовлення 
студентів спеціальності «Ведучий телевізійних 
програм» з урахуванням сучасних тенденцій 
модернізації вищої освіти, виявити сильні і слабкі 
сторони у викладанні української мови в ЗВО, 
зокрема в системі фахової підготовки майбутніх 
телеведучих, сформулювати методичні рекомен-
дації щодо вдосконалення системної роботи у 
визначеному напрямі.

Викладення основного матеріалу. Щоб зро-
зуміти перспективи процесу формування куль-
тури усного мовлення студентів спеціальності 
«Ведучий телевізійних програм», вважаємо за 
необхідне проаналізувати стан досліджуваної 
проблеми в лінгводидактичному дискурсі. 

Аналіз навчально-методичної бази з проблеми 
дозволяє констатувати вагомий пласт напрацю-
вань лінгводидактів в аспекті навчання україн-
ської мови та формування культури мовлення 
майбутніх фахівців, проте скромний доробок в 
методиці формування культури усного мовлення 
студентів спеціальності «Ведучий телевізійних 
програм». Нами опрацьовано методичні джерела: 
Л. Башманівська, В. Башманівський «Дикція й 
емісія голосу. Виразність професійного мовлення 
журналіста»; Г. Десятник, С. Полешко «Професія: 
телевізійний ведучий: тексти лекцій та практичні 
вправи»; А. Капелюшний «Телебачення прямого 
ефіру: практика мовлення, типові помилки»; 
Н. Кукуруза «Майстерність ведучого»; Р. Савчук 
«Культура усного публічного мовлення: хрестома-
тія до дисципліни».

Автори посібників приділяють належну увагу 
формуванню усного мовлення телевізійника, 
оскільки ведучий – «професія унікальна: він 
читець і співрозмовник, конферансьє і комен-
татор, «господар» і актор, доповідач і керівник. 
Важко перелічити все, що мусить уміти ведучий, – 
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робити розумно, талановито, красиво і кваліфіко-
вано, без тіні награвань, напруженості, аматор-
ства і фальші» (Кукуруза, 2010: 4). 

За нашими спостереженнями, усне мовлення 
розглядається авторами як елемент загальної май-
стерності телеведучого, а в основу формування 
усного мовлення беруться категорії культури і 
техніки мовлення. Абсолютно переконливим є 
пріоритет формування виразності (орфоепічної, 
акцентуаційної, дикційної, інтонаційної) як кому-
нікативної ознаки культури усного мовлення та 
засобу впливу на інтелектуальну й емоційну сферу 
телеглядачів; для опрацювання запропоновано 
теми нормативного і анормативного вживання 
одиниць мовної системи. Цінним є врахування в 
посібниках специфіки майбутньої професії теле-
ведучих і розроблення на цій основі практичної 
частини. 

Практична частина посібників для навчання 
представлена низкою вправ, завдань або тестів. 
Скажімо, А. Капелюшний на основі глибокого 
аналізу анормативів ефірного мовлення україн-
ських телеканалів пропонує систему завдань і 
тестів, спрямованих на формування акцентологіч-
ної вправності й умінь грамотного використання 
телеведучими лексичних, фразеологічних, мор-
фологічних, синтаксичних мовних засобів (Капе-
люшний, 2011). 

Логічною і чіткою, на наш погляд, є позиція в 
навчальних посібниках щодо необхідності фор-
мування орфоепічної виразності телевізійного 
мовлення. Подано перелік орфоепічних анормати-
вів, серед яких оглушення дзвінких приголосних; 
м’яка вимова шиплячих приголосних; «шокання», 
«цікання», «фекання», «цикання», «акання» тощо.

Як показує аналіз фахово спрямованої 
навчально-методичної бази, формування інто-
наційної і дикційної виразності – обов’язковий 
компонент усного мовлення ведучих телевізій-
них програм, який теоретично обґрунтований і 
практично вмотивований. Зокрема належну увагу 
авторами-методистами приділено вправам для 
формування техніки усного мовлення. Напри-
клад, у посібнику Н.Кукурузи, вміщено вправи 
для дихання, вправи з дикції, роботу над гекзаме-
тром, «артикуляційний масаж», промовляння ско-
ромовок (Кукуруза, 2010). 

Авторська система вправ для поліпшення 
мовного апарату телеведучого представлена в 
посібнику Г. Десятника, С. Полешка (Десятник, 
Полешко, 2016). Професор С. Полешко диферен-
ціює вправи для носа, для діафрагмально-зміша-
ного дихання, на укріплення м`язів видиху, для 
голосу, на зміну темпу, на силу звуку, для розви-

тку дикції, вправи на основі вимови голосних і 
приголосних фонем, адже «головним завданням 
повинне залишатись уміння поєднувати мовлення 
з дією, не втрачаючи якості звучання» (Десят-
ник, Полешко, 2016: 169). Низка вправ побудо-
вана на основі ігрових технологій, наприклад: 
«Випускаємо повітря з м’яча», «Накачуємо шину 
автомобіля», «Пиляємо дрова», «Косимо траву», 
ігрові етюди «Друкарська машинка», «Посилання 
звуку», «Лавірування», «Озвучування», «Сюжет-
ний етюд», «Захист від впливу» тощо.

 Автори аналізованого посібника наголошу-
ють на важливості такого виду діяльності, як 
говоріння, у формуванні високого рівня усного 
мовлення: «Постійне тренування – постійний 
обов′язок диктора, телевізійного ведучого перед 
собою, і перед своєю професією. Тренуватися 
треба не просто кожного дня, а як тільки проки-
нулись вранці. Говоріть вголос. Говоріть із собою. 
Говоріть з уявним глядачем і слухачем… Адже 
телевізійний ведучий – людина, яка розмовляє з 
усім світом» (Десятник, Прлешкл, 2016: 170). Еле-
ментами формування культури усного мовлення 
телеведучого науковці вважають читання тексту в 
тому темпі, в якому його проговорюють екранні 
персонажі; ідеальне відтворенння не тільки всіх 
пауз, але й найтонших нюансів, пов′язаних із 
використанням в екранному тексті знаків пунк-
туації; використання широкого тембрового діа-
пазону; органічне відчуття й передача емоційних 
чинників екранної мови.

Привабливим, на нашу думку, є навчальний 
посібник авторів Л. Башманівської, В. Башма-
нівського (Башманівська, Башманівський, 2022). 
В основу багатьох тренувальних вправ і завдань з 
формування усного мовлення, зокрема дикційної 
та логіко-інтонаційної виразності, покладено при-
йоми спостереження над мовленням теле- і раді-
оведучих, дикторів; комплексного аналізу ефір-
ного мовлення; виразного читання (скоромовок, 
прислів’їв); розбивання тексту на мовні такти; 
визначення в реченнях пауз, логічних наголосів, 
мелодики; декламування; імпровізації; переказу 
медіатексту; складання партитури тексту; запису 
власного мовлення на диктофон; моделювання 
професійних ситуацій тощо. 

У навчально-методичному посібнику вказа-
них авторів передбачено вправи для самостій-
ного виконання, наприклад: 1. Складіть невеликі 
тексти для представлення протилежних інтона-
цій (інтонаційні антоніми). Прочитайте тексти з 
різною інтонацією: радісно й сумно; патетично 
й іронічно; серйозно й з гумором тощо. 2.  Під-
готуйте партитуру інформаційної замітки. Про-
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читайте вголос, слідкуючи за правильною арти-
куляцією. 3.  Попрацюйте над темпом мовлення: 
читайте спочатку вірш Ліни Костенко повільно, 
потім трохи швидше і дуже швидко. Проаналі-
зуйте своє виконання щодо зміни темпу читання. 
Запишіть своє читання на мобільний телефон і 
проаналізуйте. 4.  Підготуйте до читання жур-
налістський текст: інформаційний, аналітичний 
чи художньо-публіцистичний (на вибір). Позна-
чте в тексті паузи й наголошені слова в найбільш 
складних для читання моментах або (за бажання) 
зробіть повну мовленнєву партитуру. Продемон-
струйте вміння читати текст перед аудиторією. 
Слідкуйте за технікою мовлення. 

Цінним, на наше переконання, у посібнику 
є комплекс креативних вправ, що спрямовані на 
обгрунтування й висловлення власної позиції сту-
дента відповідно до умови навчального завдання. 

Попри ефективність і раціональність загаль-
ної тенденції щодо формування усного мов-
лення майбутніх ведучих телевізійних програм, 
ефективність і профспрямованість апробованої 
системи вправ і завдань, вважаємо за необхідне 
систематизувати науково-методичний доробок, 
вказати на методичні лакуни, сформулювати 
методичні орієнтири на перспективу у проблемі 
формування культури усного мовлення сучас-
ного телеведучого.

На наш погляд, у методиці формування куль-
тури усного мовлення майбутніх телеведучих 
мало уваги приділено реалізації професійно орі-
єнтованого, текстоцентричного, дискурсивного 
підходів до навчання в їхній інтеграції, тексто-
вому (дискурсивному) різноманітті з урахуванням 
стилістичної і жанрової специфіки, опертю на 
усні тексти чи дискурсивні фрагменти як засоби 
формування культури усного мовлення, реалі-
зації ситуаційних, ігрових, імітаційних вправ, 
що забезпечують найближчий контакт з майбут-
ньою професією. На часі підготовка спеціального 
навчально-методичного посібника з культури 
усного мовлення з урахуванням специфіки про-
фесії телеведучого. 

Зважаючи на це, ми сформулювали кілька пер-
спективних положень, які рекомендуємо враху-
вати у розробленні методик формування культури 
усного мовлення майбутніх ведучих телевізійних 
програм, зокрема системи вправ і завдань.

Перше. В основу формування усного мов-
лення майбутнього ведучого телевізійних про-
грам покласти виразність (орфоепічну, акценту-
аційну, дикційну, інтонаційну) як ознаку культури 
усного мовлення в інтеграції з іншими ознаками 
культури мовлення – етичністю, естетичністю, 

точністю, логічністю, доречністю, лаконічністю, 
багатством мовлення.

Друге. У розробленні системи вправ, на наш 
погляд, слід ураховувати тектоцентричниий під-
хід до навчання мови, що передбачає викорис-
тання текстів різних видів, стилів, жанрів, типів, 
форм. На наш погляд, текстоцентричний підхід до 
формування усного мовлення реалізовано дещо 
вузько. Як показує аналіз навчально-методичних 
посібників, до уваги беруться в основному друко-
вані тексти художнього стилю, тексти деяких жан-
рів публіцистичного стилю (інформаційне пові-
домлення, підводка до інформаційного сюжету, 
анонс, замітка), а також тексти скоромовок, 
прислів’їв для формування дикційної виразності. 
Ми глибоко переконані в тому, що на сучасному 
занятті з формування культури усного мовлення 
має бути яскраво представлений медіатекст як 
засіб навчання. Формування усного мовлення 
телеведучого як пріоритетного в майбутній про-
фесії зумовлює переважне залучення аудіо-, віде-
отекстів, хоча й друковані тексти теж мають місце 
на заняттях.

Третє. Вважаємо, що в основі методики фор-
мування культури усного мовлення студентів 
спеціальності «Ведучий телевізійних програм» 
має бути професійно орієнтований підхід. Реалі-
зацію його вбачаємо в активному використанні 
на заняттях текстового матеріалу, який стосується 
майбутньої професії студента, тобто телевізійного 
контенту. Цей підхід набуває сили у щільній інте-
грації з принципом урахування видової і жанрової 
специфіки телепрограм, тому вправи і завдання 
слід продумувати із залученням фрагментів теле-
програм різних видів (розважальних, інформа-
ційних, документальних, дитячих, спортивних, 
рекламних, освітніх) та жанрів (новин, бесід, 
прес-конференцій, інтерв’ю, телемостів, телеігор, 
репортажів, телефільмів, виступів, оглядів, дис-
кусій, коментарів тощо). Ефективна реалізація 
указаного принципу можлива за умови міждис-
циплінарних зв’язків у вивченні української мови 
та фахових дисциплін, які дають теоретичну під-
готовку з майбутнього фаху. 

Четверте. Реалізація принципу жанрово-сти-
лістичної диференціації навчального матеріалу, 
що зумовлює використання друкованих, а також 
аудіо- і відеотекстів різних стилів і жанрів з метою 
прослуховування (прочитання), аналізу, порів-
няння специфіки інтонаційної виразності у сти-
лістичному і жанровому аспектах. 

П`яте. Розширенню підлягає система мето-
дів і прийомів з формування усного мовлення 
майбутніх ведучих телепрограм. Ця методична 
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порада передбачає баланс між теорією і практи-
кою та потужну реалізацію методу вправ на занят-
тях: індивідуальних, у парах, у трійках, у групах; 
колективних, самостійних; дослідницьких, проєк-
тних, аналітичних, інтерактивних, ігрових, імпро-
візаційних, імітаційних; усних, письмових; репро-
дуктивних, творчих; ситуаційних, професійно 
орієнтованих тощо. Відповідно система прийомів 
роботи над формуванням усного мовлення теле-
ведучого розширюється. 

Висновки. Проблема формування культури 
усного мовлення студентів спеціальності «Веду-
чий телевізійних програм» є актуальною. Аналіз 
науково-методичної бази з проблеми дозволяє зро-
бити висновок про ефективність і продуктивність 
роботи спеціалістів в означеному аспекті, апро-
бування комплексу вправ і завдань, а проте цей 

напрям роботи потребує деякої методичної сис-
тематизації й корекції. У результаті дослідження 
стану розробленої проблеми виявлено слабкі еле-
менти і запропоновано деякі методичні поради на 
перспективу, що зумовлюють реалізацію профе-
сійно орієнтованого, текстоцентричного, дикур-
сивного підходів до навчання, принципу ураху-
вання видової і жанрової специфіки телепрограм 
та принципу жанрово-стилістичної диференці-
ації навчального матеріалу. Інтеграція вказаних 
підходів, принципів, засобів, методів і прийомів 
забезпечує високий рівень мотивації та форму-
вання культури мовлення майбутніх спеціалістів. 
Уважаємо, що перспективним є розроблення кон-
цепції збірника вправ і завдань з культури усного 
мовлення майбутніх ведучих телевізійних про-
грам з урахуванням специфіки професії. 
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